PY3AHHA XOCTHKAH

HEKOTOPBIE OCOBEHHOCTH ATPHMBEYTHIBHBIX
CAOBOCOUYETAHMM B PYCCKOM, AHITAHMPFICKOM M
APMSAHCKOM SA3BIKAX

ITo MHEHHIO MHOTHX S3BIKOBEAOB, CAOBOCOYETAHHE-3TO CHH-
TaKCHIECKOe eAMHCTBO CBSI3aHHEIX CAOB, BEIYACHSIEMOE M3 NpPepAOIKe-
Hust. [Ip¥ 3TOM CAOBOCOYETAHHE MOJKET COCTOSTH HE TOABKO M3 ABYX
CAOB: Mapa CBSI3aHHBEIX MEXAY C060I0 cAOB-HaWGOAee pacmpocTpa-
HeHHBIM, HO He eAMHCTBEHHBIH THII CAOBOCOYETAHMH.

CpaBHHM: Te3HWCHl KOHpepeHMY — ghunwdnnnjh ptqhultip
MYKYAHa BBICOKOr0 IHOAOKEHHS — hwuwpwlwlwh

pwndp nhpp nuGlignn wnwdwnn
HpH“IeM B IIOCAEAHEeM BEIpAa)XeHa CeMaHTH4YecKas MEICAL

ABYCAOBHOIO CAOBOCOYETaHHs:

BBICOKOIOCTRBAEGHHBIA MY)KUMHA — WwwnnGwmnwp nnwdwpn

Heckoabko Apyrasi KapTHHa HaOAlOA@eTcss € ADYTOM mapo
CAOBOCOYETaHHI: PyOGET:L ApPOBa—A0060BE JOHOIM K HCKYCCTBY, TAE
MOJKHO BEIAGAHTh ABE IIAphl CAOBOCOYETAHMI: AKXOGO0BL IOHOmMM M
A¥000Bb K HCKyccTBY, Gphnwuwnnh ubipp—ubipp wpybunh Glumndwdp.

OTHOIEHUsT MeXAY CAOBOM M CAOBOCOYETAHHEM cOAMMKAIOT-
Csl BEITIOAHSIEMOI MMM (DyHKIIMEH, NpUYeM CAOBOCOYETAaHMS, KaK M
CAOBa, UMeIOT (QOpPMEl CAOBOM3MeHeHms. Hanpumep: Al060Bb AnKap-
KM HEMHOTHM Ayulle AloOBM 3HaTHOW O6aphIHH(A.)(noarerkairee),
AGOBL AMKApKM, ANOOBH AMKapK{, AIOGOBBIO AMKApDKH M T.A,
(n3meHsteTcs opMa CTEPIRHEBOrO CAOBA).

duhgpblnihne ubpp wqOwywG YOnp uhpmg phs wybih iy t
(moanerxamee).

PaccMOTPMM INIpHMEPE! CAOB M CAOBOCOYETAHHIT B aHTAMIIC-
KOM, PYCCKOM M apMSIHCKOM sI3BIKaX:

Merry-go-round is very popular with children(caoso); a merry

laugh could be heard from above(caoBocoueranue).
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Bce 3BepH NOIIAM Ha BOAOINOM(CAOBO).

OH BBIIIUA BOAY H YCIOKOMACS (CAOBOCOYETaHUE).

UqGwlwGp whunwnpbp skp wndjwy bplngph GQYundwidp (croso). Swin
wqljwlwl wnhdtp thG éwqgb) whqihwywb pGuwlhplbphg (cAoBocoueTa-
HHe).

OAHHMM M3 OCHOBHHIX MPH3HAKOB CAOBOCOYETAaHMS SBASIETCS
THIT CBSI3M, COEAMHSIOEH 3AeMEeHTHl CAOBOCOo4YeTaHUs. CAaoBocoueTa-
HUSIM B OOllleM Y B 1J€AOM XapaKTepPeH THUI ITOAYMHHTEABHONM CBA3H,
rAe B CBfi3b BCTYNAIOT CHHTAKCHYECKH HEPABHONPABHEIE WYAEHEI
CAOBOCOYETaHHUsl (CTep)XHeBOe M 3aBUCHMOe CcAoBo). Hampumep:
wonderful weather, teacher's desk; ouapoBaTreAbHas YAbIGKa;
omubKka yunreas; ULké wipnfu, nulyh Swpn, dwunwgnn tiptluw.

IToAUMHUTEABHBIE  CAOBOCOYETAHHS IOAPA3AGASIIOTCS Ha
NpeAVKATHBHEIE, aTpUOyTHBHEIE, OOBEKTHEIE M OBCTOSATEALCTBEHHEIE
HA OCHOBAaHWH CHHTAKCHYECKHX OTHOLIEHWH MEe>XXAY HX KOMIIOHEH-
Tamu. Hanpumep: Ilepsas Houb; wnwohl wawltpunp; the first lesson
(arpubyTHBHOE CAOBOCOYETaHNE); NPAATH BOBPEMS; qui ni2; to come
in time (06cTOATEABCTBEHHOE CAOBOCOYETAHHE); AIOGOBATHLCS KapTH-
Ho#; hhwlOw| wywytpunny; to admire sunrise (OG"I:GKTHOE CAOBOCO-
yeTaHHUe).

INoAuMHHTEALHAs! CBA3b B CBOIO OYEPEAL MMEET TPH pasHo-
BHAHOCTH. B AaHHO# pa6oTe MBI MOroBopuM 06 aTpUOYTUBHEIX CAOBO-
COYETAHUSIX B AHTAMMCKOM, pPYCCKOM H AapMsSHCKOM S$3HEIKAaX H
OINPEAEAVIM BHARI CHHTAKCHYECKO!H CBSI3H B HHX.

Pycckuit s3uK, 6yAyus PACKTHBHEIM, OTAMYAETCS CHALHO pas-
. BUTHIM COTrAACOBaHHEM KaK B aTPHOYTHUBHEIX CAOBOCOYETAHUSX, TaK U
BO BCEeX 3HAMEHATEeABHEIX CAOBax. B aHrAMNCKOM M apMSHCKOM SI3EI-
KaX, OTHOCSIIIMMCS Kk arrAJoTHHAaTHBHOMY M HM3OAMPYIOINEMYy THIIaM,
COrAACOBaHMe BHIpaykeHO cAabo MaM Boobllle OTCYTCTBYET.

EcTs uTO-TO o0COOEeHHOe B OSTHX SIMIDUIKAX HEeCHAX
(KopoaeHKO).
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Ouna 6nina caMOAroOHMBa. JXMBO YYBCTBOBAaAda CBOE NOAOJKEHHe
M TAspena Kpyrom ce6s, € HeTepIeHHeM OXHAas HK36aBUTeAs
(IMTymxu=).

B AaHHLIX aTpHGYTHBHEIX CAOBOCOYETAHHSAX COrAACOBaHHe
MEXAY KOMIIOHEHTaMM BEIDRXXEHO B POAE, YMCAe M MaAeKe.

PaccMOTPHMM CTENEHb BEIDAXEHHOCTH COTAACOBAHHMA B
aHTAHMMCKOM M apMAHCKOM SI3BIKAX:

Boys have to do military service in this country.

These countries have different customs and traditions.

B yKa3aHHHIX IIPEAAOIKEHHUSAX COTAACOBAHHE B YHCAe BHIpayKe-
HO AMINE B CAOBOCOUETAHMAX MEXXAY CYIIeCTBUTEALHEIM M OTHOCH-
IDUMCS K HeMy yKa3aTeABHEIM MecTOMMeHHeM. B ocrarbHBIX aTrpuby-
THBHEIX CAOBOCOYETAHHSX COrAACOBAHME OTCYTCTByeT. Orcioaa
MOJKHO 33KAIOYHUTh, UYTO OCHOBHEIM CPEACTBOM CHHTAKCHYECKOI CBA3H
B CAOBOCOYETAHHAX AHTAWMMCKOTO f3LIKa SIBASIETCH NPHMEIKAHHEe, TO
€CTh 3aBUCHMMOCTbL NOAYMHEHHOTO CAOBa B OCHOBHOM BEIDaXXaeTcs
IIOPSAAKOM CAOB U AGKCHYECKH.

PaccMOTPHM IIpHUMEP apMsIHCKOrO S13bIKa!

UndkiGn woluwwnnd £ hEnwpnpphn Gwhiwaéh Unw:

CornaacoBaHHe 3AE€Ch BEIDJKEHO MEXAY MNOAAEXKAIIMM M
CKa3yeMhblM, HO OTCYTCTBYeT B AaTpUOyTHBHOM CAOBOCOYETAHMH H
OCHOBHEIM OIIPEAEAWTEAEM CHHTAKCHYECKOH CBSI3H MEJKAY CTep)KHe-

BHIM M 3aBUCUMEIM CAOBOM $IBASIETCS AEKCHYECKOe M rpaMMaTHYecKoe
3HAYEHHEe CTEePIXKHEBOIO CAOBA C IIPEAAOrOM.

Ilpu 3TOM, IPEAAOr MOJKET OTCYTCTBOBaTb. CAEAOBATEALHO, B
OCHOBE CHHTAaKCHYECKOH CBsI3M CAOBOCOYETAHMII B apMSHCKOM S3EIKE
AEKHMT yIIpaBAGHHE,

AaBaiiTe paccMOTpP¥M BOIIPOC O pa3MEUIeHHH 3aBHCHMOTO
KOMIIOHEHTa N0 OTHOLIEHWIO K CTEPIKHEBOMY BHYTPH CAOBOCOYETa-
HHMS BO BCeX TpeX A3EIKAX M ONPEAGAMM THI CACAYIOIIMX aTpuby-
THBHBIX CAOBOCOYETAHHM:
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Captain Brown KanuraH bpayH Gwdwwbwn Ppwniip

( mocTo3uyHsA ( mocTno3uusa ( mocTnoamumsn

C NpUMEIKaHKEM) C COTAACOBaHHEM) C ynpaBA€HHEM)

a man of honesty YEeCTHBIA YeAOBeK wqlhy Swpn

{ nocTnO3NLIKSA ( npeno3uyusa ( mpenosunmsa

C yIIpaBA€HHEM) C COrAaCOBaHMEM) C yIIpaBAeHHeM)

a spring day BECEHHHM AcHb qunlwGwjhG op

( mpeno3unuisa ( mpemo3uus { npeno3uuus

C NpUMEIKaHHEM) C COrAACOBaHHEM) C ynpaBAeHHeM)

reasons to speak IIPMYHHBI AASL TOTO, funubpnt hwdwp wwwn-
yro0Bbl pa3roBapuBaTh GwnGhbp

( mocTnosunus ( mocTno3uIHUA ( mpeno3uuma

¢ TIPHUMEIKaHHUEM) C yIIpaBA€HHEM) C IIpUMKIKaHHEM)

those people TE AIOAH wjl Swprhy

( npenosunus ( npenosuusa ( npenmoaumnus

C COTAACOBaHHEM) C COrAQCOBaHMEM) C ympaBAeHueM)

the first teacher IEepBLIA YYHTEAD wnwohl niunighsp

{ npenoznnus ( npeno3nnus ( npemosunus

C NPUMEIKAHUEM) C COrAACOBaHHEM) C ynpaBAeHHEeM)

my city MOW ropop, hd pwnwpp

( npeno3uuus ( npeno3uius ( npenoaumus

C IIPUMEIKaHHEeM) C COTAACOBaHHEM) C yTIpaBAEHHEM)

the children's toys aAerckume mrpymxm  bpbluwGbph fuwnwihpGbpp

( npeno3sunus ( npenoaunus ( mpenosumua

C yIpaBAEHUEM) C COrAaCOBaHMEM) C ynpaBAeHHEeM)

HWHTEepecHO OTMETHTh, YTO IPENO3UTHBHEIM CAOBOCOYETAHHSIM
C ynpaBAeHHeM B aHTAxMckoM si3miKe (the children's toys) coorser-
CTBYIOT COYETaHHSI ABYX THIIOB B pyccxom‘ SI3BIKe: NIPelo3HTHBHEIM
"THII C COTAACOBaHHEM-(AETCKME HWIPpYymKHM) M IIOCTIIO3MTHBHRIH C
ynpaBAeHHeM-(urpymkm  Aereft); the dog's  collar—co6aumit
OIlIeWHAK —OIeHHUK cobaxkm. B apMsHCKOM >XKe A3BIKE eMy COOTBET-
CTBYET AMIOB OAMH THN COYETaHHMsi— NPENO3UTHBHEIH C yIpaBACHHEM:
GpbluwGtph fuwnw hplbp, 2w6 wWwpwlngwljwuy.

Ilpy mepeBoAe Ha PYCCKHH M apMSHCKHH SI3RIKM aHTAMHACKMX
CAOBOCOYETAHUM C CYIIecTBHTeARHHIMM THma: chocolate river, stone
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wall, silk blouse MCnOAL3YIOTCSI MPHUAATaTEARHEIE: NIOKOASAHAN peKa,
KaMeHHas CTeHa, meAKoBassi Oay3Kka; nymuwnb qbitn, pwpb wuwwn,
dbinwpujw YbpGwwwhy:

TaxuM 06pa30oM, aHTAMMCKHI S3BIK BOCTIIOAHSIET HEMHOTrOYMC-
ACHHBIH pa3pfAA OTHOCHTEABHEIX IIPMAAraTeABHBIX HCIOAB30BaHMEM
CYIIECTBHTEALHBIX B aTPHOYTUBHEIX CAOBOCOYETAHHSX.

[Npu nepecTaHOBKE YAEHOB aTPHUOYTHBHHIX CAOBOCOYETaHMit B
AHTAMICKOM M DPYCCKOM SI3BIKAX MPOMCXOASIT HM3MEHEHHs AeKCHYec-
KOro ¥ CHHTAKCHYECKOro XapaKrepa:
diamond ring - ring diamond — OPRIAAMAHT AASL KOABLA
silk blouse — blouse silk — meaAk AAs GAY3KH (GAY30BBIN EAK)

B aHTAMMCKHX CAOBOCOYETAHMSAX I[IPOMCXOAAT H3MEHEeHUs
AEKCHYECKOro Xapakrepa. B pyccKoM JXXe s3EIKe HMMEIOT MecTo
CHHTaKCHUeCKHe N3MeHEeHHs:
meAKoBasi 6ay3Ka — 6GAy3Ka ImIeAKOBasi (MpeAHKaT)
GPUAAHAHTOBOE KOABIIO ~— KOABLIO OpMAAMAHTOBOE(IIPEAUKAT).

[Ipn nepecTaHOBKE YA€HOB CAOBOCOYETAHHI apPMAHCKOTO
SI3LIKA HY A€KCHYeCKHMX, HM CHHTAKCHMYECKHMX HM3MeHeHHM He MpoHC-
XopWT. Takue M3MeHeHMs AMIIbL MOIYT CAY’KUTh CPEACTBAMH CTHAUC-
THIECKUX IIPHEMOB aBTOPOB (CTUXOTBODHEIA CTHAL):

dbwnwpujw Yepbwawwhl — 4tphwwuhly dEnwpujw

pwnb wwwn — wwwn pwpb

W3 nprBeAeHHHIX NPHMEPOB MOJKHO 3aKAIOYMTB, YTO aTpH-
6YTHBHO-NIPENIO3UTHBHEIE CAOBOCOYETAHHSI C COTAACOBAHHEM IIpeA-
CTAaBASIOT XapakKTEPHYIO OCODEHHOCTb AAfl PYCCKOrO $3BIKa, Tae
COTAACOBaHHE IIPOMCXOAMT [10 TpaMMaTH4YeCKHM KaTeropusM poAa,
YHCAA M MMaperXa:

B aHTrAHHCKOM SI3HIK€ 3TOT THI CAOBOCOYETAHHIH MAAOYMCAEH
Y IPEACTaBAEH AMINL YKa3aTeABHBIMM MECTOMMEHWSMH B POAM 3aBU-
CHMOro KOMIIOHEHTa C coraacopaHmeMm B uuncae: this star — these
stars.

B apMAHCKOM $3BIKE [MPENO3UTHBHEIE CAOBOCOYETAHHMA C
COrA2COBAHMEM OTCYTCTBYIOT. IIpM aHaAM3e NOCTNO3UTHUBHBIX CAOBO-
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COYETaHMH! C NPUMBIKAHHEM B @HTAMMCKOM f3LIKe 3aBUCHUMEIH KOMIIO-
HeHT BhIpakeH Au60 MMeHeM co6cTBenHEM (Captain Brown), au6o
nHdHuuTHBOM(desire to work , reasons to speak).

Koraa crep)xkHeBH# KOMNOHEHT O0603HauyaeT BOAIO, jKeAaHMe,
3aBMCHUMEI# KOMIIOHEHT BBIPa’kaeTcsi MHQHMHHTHBOM B TpeX $3bIKax
(desire to work ~ JReaanne paboraTh—uwzfuwunbint gwGynipniG),

CaMoe WIHMPOKOE pacHpoCTpPaHEHHE B AHTAMMCKOM S3BIKe
[IOAYYHMAH HPENO3MTHBHBIE CAOBOCOYETAHHS C NMPHMHIKAHUEM THMaA; a
leading article, a kitchen table, a true story, the seventh day u T.5.

UTo KacaeTcsi apMSIHCKOrO $13hIKa, TO HauboAee XapakTepHHIM
THIIOM CHHTAKCHYECKOH CBSI3M aTPHOYTHBHEIX CAOBOCOYETAHHH B HUX
ABASIIOTCS MPEMNO3HTUBHEIE CAOBOCOYETAHMA C ymnpaBaeHuem: Guynkbh
Ltiqne, wnwohG niunighs, wy@ dwpnhy, hd pwnwpp, wqGhy dwnn = T.5.

lpur nonmTke 0606IMHMTE HAIIX HAaOAIOAGHMS CTaHOBHTCS
OUEBMAHEIM TO, YTO XapaKTepHHIE OCOOEHHOCTH H3y9aeMEIX SI3HIKOB
06yCAaBAMBAIOTCS MIX IIPHHAAAEIRHOCTBEIO K Pa3HBIM THIaM S3HIKOB. B
AGHHOW paboTe MBI IIOTOBOPMAM O HEKOTOPEIX OCOGEHHOCTSX aTpHGy-
TUBHEIX CAOBOCOYETAHMH B IAAHE HX THUIIOAOTHYECKHX CpaBHEHWH.
BoAree peraAbHOe HM3yYeHHE ADYTHX CHMHTAaKCHYECKHX YPOBHe# Gyaer
PacCMOTPEHO B MOCAEAYIOUIMX paboTax.
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